






bathroom radiator    
malta (rondo)

*	 Not available in France and Germany / Niet leverbaar in Frankrijk en Duitsland

	 Non disponible en France et en Allemagne / Nicht lieferbar in Frankreich und Deutschland

Malta*
The product feature of the Malta is the clever design of the tubes, attached to 
the front of the radiator. The Malta towel rail is available in different sizes and 
consists of vertical collectors, together with horizontal round tubes.

malta*
De Malta bestaat uit horizontale ronde buizen op een verticale achterliggende 
ronde collector. Een tijdloze en klassieke eenvoud voor uw badkamer.

Malta* 
La caractéristique propre au modèle Malta est le design astucieux des tubes, qui 
sont fixés sur la face avant du radiateur. Le radiateur sèche serviettes Malta se 
décline en différentes tailles et se compose de collecteurs verticaux ainsi que de 
tubes horizontaux ronds.

MALTA*
Ein Badheizkörper mit einem speziellen Design. Vertikale Rundrohre mit front-
seitig aufgeschweißten horizontalen Rundrohren. Lieferbar in verschiedenen 
Abmessungen, speziell konzipiert für Projekte.

Malta rondo*
The Malta Rondo has a beautiful curved front giving the product great eye-ap-
peal.  This radiator can enhance the appearance of every room.

malta rondo*
De Malta Rondo is lichtjes gebogen en geeft dat tikkeltje extra aan uw radiator.
Een opvallende verschijning voor elke ruimte.

Malta rondo*
Le Malta Rondo possède une magnifique face avant galbée, conférant au pro-
duit un look hors du commun. Ce radiateur embellira l’apparence de toute pièce 
qui se respecte.

malta rondo*
Eine Aufwertung für jedes Bad: der Malta Rondo mit seinen schön gebogenen 
Rohren an der Vorderseite.



bathroom radiator
ibiza (rondo)

*	 Not available in France and Germany / Niet leverbaar in Frankrijk en Duitsland

	 Non disponible en France et en Allemagne / Nicht lieferbar in Frankreich und Deutschland

Ibiza*
The Ibiza towel rail is a multi-rail with ’D’ profile collectors, together with hori-
zontal round tubes. This smooth and versatile bathroom radiator is available in 
different widths and heights. 

ibiza*
De Ibiza is samengesteld uit D-profiel collectoren, gecombineerd met horizon-
tale ronde buizen.  Deze veelzijdige badkamerradiator is te verkrijgen in verschil-
lende breedtes en hoogtes.

Ibiza*
Le radiateur sèche-serviettes Ibiza est muni de deux collecteurs verticaux en 
forme de “D“ et de tubes horizontaux cylindriques. Ce radiateur de salle de bains 
polyvalent est disponible en différentes largeurs et hauteurs.

ibiza*
Der Ibiza-Badheizkörper ist eine gelungene Kombination aus vertikalen D-Pro-
filrohren und horizontalen Rundrohren. Dieser vielseitige Heizkörper ist in unter-
schiedlichen Breiten und Höhen für Projekte verfügbar.

Ibiza rondo*
The main feature of the Ibiza Rondo, besides the rounded ‘D’ collectors, is the 
curved front tubes, which give the Ibiza Rondo a beautiful rounded effect, cre-
ating a distinct feature in any kitchen or bathroom. The curved towel rail allows 
extra space for draping towels or other items of clothing.

ibiza rondo*
De ronde vorm van de buizen in de verticale D-profiel collector geven een ro-
buuste vormgeving aan de radiator.

Ibiza rondo*
La marque de fabrique principale du radiateur Ibiza Rondo, en dehors de ses 
collecteurs en forme de “D“, sont ses tubes avants galbés, qui confèrent à l’Ibiza 
Rondo un superbe aspect arrondi, constituant ainsi un tape à l’oeil remarquable 
dans n’importe quelle cuisine ou salle de bain. Le sèche serviettes cintré vous 
laisse davantage de place pour le séchage des serviettes et d’autres types de 
vêtements.

ibiza rondo*
Wie der Ibiza, jedoch mit gebogenen, vorderen Rohren. So entsteht zusätzlicher 
Platz, um Handtücher oder Wäsche aufzuhängen.



For the selection of the type of heating 
facilities in certain spaces, a number of 
diff erent aspects are very important. 
One must, for instance, take the avail-
able space into account, the style of 
the furnishings and the cosyness of 
the room. One can select from a large 
number of diff erent possibilities at 
BRUGMAN, which perfectly meet the 
demands that are made today with re-
gard to an optimal thermal transfer. 

Bij de keuze voor het soort verwar-
ming in een bepaald vertrek zijn diver-
se aspecten van belang. Zo moet o.a. 
rekening worden gehouden met de 
beschikbare ruimte, de stijl van inrich-
ting en de behaaglijkheid in de ruim-
te. Een optimale warmteoverdracht 
betekent bij BRUGMAN dat gekozen 
kan worden uit verschillende moge-
lijkheden welke perfect aansluiten bij 
de eisen en wensen die vandaag de 
dag gesteld worden.

Il est primordiale de tenir compte de 
diff érents facteurs lors du choix des 
radiateurs: surface disponible, style 
du mobilier intérieur et confort de la 
pièce. Chez BRUGMAN, vous avez le 
choix parmi un large éventail de pos-
sibilités répondant parfaitement aux 
attentes actuelles et vous permettant 
d’obtenir une répartition optimale de 
la chaleur.

Wärme gehört zu den primären Le-
bensbedürfnissen des Menschen. 
Deshalb nehmen Heizkörper als Teil 
des Heizungssystems im Haus einen 
hohen Stellenwert ein. Sie müssen 
vorrangig einen Beitrag an Komfort 
und Behaglichkeit liefern. Die Zeiten, 
in denen Heizkörper jedoch als reiner 
Wärmespender angesehen wurden, 
sind aber Vergangenheit. Längst wird 
der Heizkörper mit in die Raumgestal-
tung einbezogen. Bei Brugman kön-
nen Sie aus verschiedenen Modellen 
auswählen, die den heutigen Anfor-
derungen optimal entsprechen.

10 YEAR QUALITY GUARANTEE
JAAR KWALITEITSGARANTIE
ANS DE GARANTIE D’USINE
JAHRE WERKSGARANTIE
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    THE
ESSENCEESSENCE
       OF WARMTH

BRUGMAN 
RADIATORS / RADIATOREN / RADIATEURS / HEIZKÖRPER

The Heating Company The Netherlands

Boskampstraat 26, 7651 AM Tubbergen, 

Postbox 9, 7650 AA Tubbergen

T: +31 (0)546-629320, F: +31 (0)546-622645

@: info@brugman.net - info@theheatingcompany.com

www.brugman.eu - www.theheatingcompany.com

The Heating Company France SARL

35, Avenue de Belgique, 68110 Illzach-Modenheim

T: +33-389-619120, F: +33-389-619122  

@: france@brugman.fr - www.brugman.fr

The Heating Company Germany GmbH

Off enbergweg 5, 48432 Rheine

Postfach 12 51, 48402 Rheine 

T: (0 59 71) 97 47-0, F: (0 59 71) 97 47-47

@: info@brugman.de - www.brugman.de

A  B R A N D  O F  T H E  H E A T I N G  C O M P A N Y
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RAL SANITARY NATURAL METALLIC

COLOURS
The BRUGMAN radiators are standard available in 
white (RAL 9016), but also in other RAL, sanitary, 
metallic and natural colours. The colours shown are 
only indicative. The Project Line is only available in 
RAL 9016 and Pergamon.

KLEUREN
BRUGMAN-radiatoren zijn standaard beschikbaar 
in wit (RAL 9016), maar tevens ook in andere RAL, 
sanitaire, metallic en natuurkleuren. De afgebeelde 
kleuren zijn slechts indicatief. De Project Line is enkel 
verkrijgbaar in RAL 9016 en Pergamon.

COULEURS
Les radiateurs BRUGMAN sont disponibles  en blanc 
d’origine (RAL 9016), mais également dans d’autres 
couleurs RAL, sanitaires, métallisées ou naturelles. 
Les couleurs ne sont montrées ici qu’à titre indi-
catif. La Project Line est seulement disponible en 
RAL 9016 et en Pergamon.

FARBEN
Alle BRUGMAN-Heizkörper werden standard-
mäßig in RAL 9016 Verkehrsweiß geliefert. 
Heizkörper in Piano-Ausführung sowie die DIN-
Radiatoren können aber auch in ausgewählten 
RAL-Farben, Sanitärfarben und speziellen Natur- 
und Metalicfarben geliefert werden. Die abgebil-
deten Farben stellen nur eine kleine Auswahl aus 
der Brugman-Farbpalette dar.  Die Project Line ist 
nur in RAL 9016 und Pergamon erhältlich. 

Traffi  c white 
RAL 9016

White
RAL 9010

Off -white 
RAL 9001

Beige 
RAL 1001

Traffi  c yellow 
RAL 1023

Robin red
RAL 3003

Dove blue
RAL 5014

Ultramarine blue 
RAL 5002

Silver grey
RAL 7001

Deep black 
RAL 9005

Pergamon 
0019

Cameo
0016

Satin vanilla 
0034

Agais 
0024

Manhattan 
0004

Sand 
N 503

Platinum grey 
N 504

Warm grey 
N 506

Black January
M 300

Anthracite January 
M 301

Aluminium grey 
January
M 302
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